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PLAY, also /'pool (the game)'/, attested by IHTTC (with Deming), also <th'ith'qw'iyóls>,

1//C í=è*cq* =iy(=)áls//, PLAY, also /'pool (the game)'/, attested by MH (Deming 9/6/77), example:w

1<ts'its'kwiyóls á:lhtel.>, //C í=c*ck =iy(=)áls §e3 ·|tcl//, /'They are playing pool.'/, attested by Demingw

(7/27/78).

<ts'íts'lhà:m ~ ts'its'lhá:m ~ ts'ets'lhà:m>, ABFC /'hearing, (hear [Elders Group, EB])'/, see ts'lhà:m.

<ts'its'lhá:met ~ ts'íts'lhámet>, ABFC ['hearing s-th/s-o'], see ts'lhà:m.

<ts'íts'qweló:l>, PLAY /'Indian badminton (played with cedar things that have wings), (grass shinny (a
game like grass hockey, uses a big round ball) [BJ])'/, see ts'éqw ~ th'éqw.

<ts'í:ts'tl'emeth'>, BPI /'short (of a person), shorty'/, see ts'í:tl' ~ ts'ítl'.

<ts'íw>, bound root //c*íw annoyed, bothered, fed up, bored//.

<th'íwél>, df //è*íw=cl or è*íy=cwcl//, EFAM ['annoyed'], possibly <í-ablaut> resultative or durative,
possibly <=ewel> in the mind, possibly <=el> go, come, get, become, phonology: <th'> for <ts'>
possibly idiolectal, this form is only attested by EB, <ch’íwelmet>, [è'íwwlmwt], 'be fed up’, attested
by EH 6/6/00 (SU transcription, tape 7),  derived forms with ts' are attested by Elders Group and
the Deming Elders and are cognate with forms in Squamish and Lushootseed by the regular sound
correspondences (ts' here is regular, th' is unexpected and irregular), phonology: probable
updrifting, possible ablaut, syntactic analysis: intransitive verb, attested by EB (12/15/75, 4/27/76),
Salish cognate: Lushootseed /è*íg il/ impatient, disgusted, irritated H76:114, Squamish /è*íwi§/ feelw

annoyed, feel bothered, get fed up W73:6, K69:68.

1<ts'íts'ewel>, cts or rsls //c*í[-C c-]w=cl//, EFAM ['bored'], (<-R1-> continuative or resultative),
phonology: reduplication, syntactic analysis: intransitive verb, attested by Deming (6/15/78),
<ch’ích’iwélmet>, [è’í�’iww3lmwt], 'really fed up’, attested by EH 6/6/00 (SU transcription, tape

17), also <th'íth'ewel>, //è*í[-C c-]w=cl//, also /'being annoyed'/, attested by EB (4/27/76).

<ts'íwélmét>, iecs //c*íw(=)cl=mcT//, EFAM /'annoyed with s-th, annoyed by s-o, tired of s-o'/,
(<=met> indirect effect non-control transitivizer), phonology: updrifting, syntactic analysis:
transitive verb, attested by Elders Group (4/6/77), Deming (6/15/78), also <th'íwélmet>,
//è*íw(=)cl=mcT//, also /'to be fed up [with s-o/s-th]'/, attested by EB (12/15/75, 4/27/76).

<th'íwélstexw>, caus //è*íw(=)cl=sT-cx //, EFAM /'annoyed s-o, bothered s-o, pestered s-o'/, possiblyw

<í-ablaut> durative or resultative, (<=st> causative control transitivizer), (<-exw> third person
object), phonology: th' is perhaps idiolectal for more widespread ts' here, phonology: possible
ablaut, updrifting, syntactic analysis: transitive verb, attested by EB (4/27/76); found in
<th'íwélstxwes.>, //è*íw=cl=sT-cx -cs//, /'He annoyed her., He bothered her., He pestered her.'/,w

attested by EB.

<ts'íwélmét>, EFAM /'annoyed with s-th, annoyed by s-o, tired of s-o'/, see ts'íw.

<ts'iyáq ~ ch'iyáq>, root or stem //c*iye3 q//, FSH /'fish trap, weir'/.
<sts'iyáq>, dnom //s=c*iye3 q//, FSH /'fish trap, weir'/, (<s=> nominalizer), syntactic analysis: nominal,

attested by Deming (3/25/76), Salish cognate: Squamish /è*iáq/ salmon weir W73:286, K67:322,
also /'trapping animals'/, attested by AC (8/28/70).

<Sch'iyáq>, dnom //s=c*iye3 q//, PLN ['creek with its mouth on the south side of Chilliwack River and
above the mouth of Middle Creek'], (semological comment: Wells says it means place of fish
weir), syntactic analysis: nominal, source: Wells 1965 (lst ed.):13.

<ch'iyáqtel>, ds //c*iye3 q=tcl//, FSH /'salmon weir, fish trap'/, root <ch'iyáq> to trap fish, lx <=tel>
device to, syntactic analysis: nominal, attested by DM (12/4/64).


